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GB | LED Nightlight with USB
Nightlight and orientation light for children‘s rooms, hallways, cellars and other rooms, with built-in sensor (pho-
toresistor) that automatically turns the light on at dusk and off at dawn. Plugged directly into 230 V AC mains. 
2× USB port for charging various devices (mobile phone, tablet, etc.).

Specifications
Power supply: 230 V AC; 50 Hz
Max. USB output: 5 V DC/2.4 A/12 W
Max. total adapter output: 2× USB/5 V DC/2.4 A/12 W
Protection against overload, overvoltage and short circuit
Light source: 3× LED Ø 5 mm; 0.3 W (max.)
Sensor sensitivity for triggering: <5 lux
Sensor sensitivity for switching off: >20 lux
Dimensions: 60 × 73 mm

Can be set to 3 light modes using a switch on the side: ON/OFF/AUTO.
ON – light is constantly on
OFF – light is off
AUTO – the light turns on/off based on ambient lighting level, see sensor sensitivity

The USB port is designed for charging the batteries of compatible devices; see technical specifications.
First connect cable to the adapter and the device, then plug in to the power socket. Once charging is finished, 
disconnect the cable from the USB port. Charging speed and charging values are dependent not only on the output 
of the adapter but also the quality of the connected cable and the set options/parameters of the device which 
monitor and adjust charging values on the input.

WARNING
• Do not disassemble the nightlight.
• Use the nightlight in dry indoor areas.
• Unplug the nightlight from the mains before cleaning. Clean the nightlight using a dry cloth.
• If the nightlight becomes damaged, disconnect it from the mains and stop using it.
• Ensure the adapter is connected to correct voltage. Voltage exceeding the limits may damage or destroy 

your device.
• Do not short-circuit the connectors.
• Always turn your device off before you connect it to the adapter to begin charging.
• Charging the device while it is on can damage the device‘s battery or cause the its firmware to malfunction.
• This appliance is not intended for use by persons (including children) whose physical, sensory or mental 

disability or lack of experience and expertise prevents safe use, unless they are supervised or instructed in the 
use of the appliance by a person responsible for their safety.

Do not dispose with domestic waste. Use special collection points for sorted waste. Contact local authorities 
for information about collection points. If the electronic devices would be disposed on landfill, dangerous 
substances may reach groundwater and subsequently food chain, where it could affect human health.

EMOS spol. s r. o. declares that the P3313 is in compliance with the essential requirements and other relevant 
provisions of Directive. The device can be freely operated in the EU. The Declaration of Conformity can be found 
at http://www.emos.eu/download.

CZ | Noční LED světlo s USB
Noční a orientační světlo do dětských pokojů, chodeb, sklepů a ostatních místností se zabudovaným senzorem 
(fotorezistorem), který automaticky zapíná světlo při setmění a vypíná ho při svítání. Přímé zapojení do elektrické 
sítě 230 V AC.
2× USB výstup pro nabíjení různých zařízení (mobil, tablet atd).

Specifikace
Napájení: 230 V AC; 50 Hz
Max. výstup USB: 5 V DC/2,4 A/12 W
Max. výstup celkem adaptér: 2× USB/5 V DC/2,4 A/12 W
Ochrana proti přetížení, přepětí a zkratu
Zdroj světla: 3× LED Ø 5 mm; 0,3 W (max.)
Citlivost senzoru pro sepnutí: <5 lux
Citlivost senzoru pro vypnutí: >20 lux
Rozměry: 60 × 73 mm

Lze nastavit 3 režimy svícení pomocí bočního přepínače ON/OFF/AUTO.
ON – světlo svítí nepřetržitě
OFF – světlo nesvítí
AUTO – světlo se zapne/vypne podle úrovně okolního světla viz citlivost senzoru

USB výstup je určen k nabíjení baterií kompatibilních zařízení – viz technická specifikace.
Nejdříve připojte kabel do adaptéru a zařízení, nakonec připojte do zásuvky napájení. Po skončení nabíjení odpojte 
kabel z USB výstupu. Rychlost nabíjení a nabíjecí hodnoty jsou závislé nejen na výkonu adaptéru, ale také na kvalitě 
připojeného kabelu a možnostech – parametrech zařízení, které hlídají a nastavují nabíjecí hodnoty na vstupu.

UPOZORNĚNÍ
• Noční světlo nerozebírejte.
• Noční světlo používejte v suchých vnitřních prostorách.
• Před čištěním odstraňte noční světlo z elektrické sítě. K čištění nočního světla použijte suchou látku.
• Pokud dojde k poškození, odpojte noční světlo z elektrické sítě a nadále nepoužívejte.
• Zajistěte správné napětí pro přístroj. Vyšší, než povolené napětí může vaše zařízení poškodit nebo zničit.
• Nezkratujte konektory.
• Vždy vypněte zařízení před tím, než jej napojíte k adaptéru a začnete nabíjet.
• Nabíjením zapnutého zařízení riskujete poškození baterie či závadu na firmwaru přístroje.
• Tento spotřebič není určen osobám (včetně dětí), jímž fyzická, smyslová nebo mentální neschopnost či ne-

dostatek zkušeností a znalostí zabraňuje v bezpečném používání spotřebiče, pokud na ně nebude dohlíženo 
nebo pokud nebyly instruovány ohledně použití spotřebiče osobou zodpovědnou za jejich bezpečnost.

Nevyhazujte elektrické spotřebiče jako netříděný komunální odpad, použijte sběrná místa tříděného odpa-
du. Pro aktuální informace o sběrných místech kontaktujte místní úřady. Pokud jsou elektrické spotřebiče 
uložené na skládkách odpadků, nebezpečné látky mohou prosakovat do podzemní vody a dostat se do 

potravního řetězce a poškozovat vaše zdraví.
EMOS spol. s r. o. prohlašuje, že P3313 je ve shodě se základními požadavky a dalšími příslušnými ustano-
veními směrnice. Zařízení lze volně provozovat v EU. Prohlášení o shodě lze najít na webových stránkách 
http://www.emos.eu/download.

SK | Nočné LED svetlo s USB
Nočné a orientačné svetlo do detských izieb, chodieb, pivníc a ostatných miestností so zabudovaným senzorom 
(fotorezistorom), ktorý automaticky zapína svetlo pri zotmení a vypína ho pri svitaní. Priame zapojenie do elek-
trickej siete 230 V AC.
2× USB výstup pre nabíjanie rôznych zariadení (mobil, tablet atď.).

Špecifikácia
Napájanie: 230 V AC; 50 Hz
Max. výstup USB: 5 V DC/2,4 A/12 W
Max. výstup celkom adaptér: 2× USB/5 V DC/2,4 A/12 W
Ochrana proti preťaženiu, prepätiu a skratu
Zdroj svetla: 3× LED Ø 5 mm; 0,3 W (max.)
Citlivosť senzoru pre zopnutie: <5 lux

Citlivosť senzora pre vypnutie: >20 lux
Rozmery: 60 × 73 mm

Je možné nastaviť 3 režimy svietenia pomocou bočného prepínača ON/OFF/AUTO.
ON – svetlo svieti nepretržite
OFF – svetlo nesvieti
AUTO – svetlo sa zapne/vypne podľa úrovne okolitého svetla viď citlivosť senzora

USB výstup je určený na nabíjanie batérií kompatibilných zariadení, viď technická špecifikácia.
Najskôr pripojte kábel do adaptéra a zariadenia, nakoniec pripojte do zásuvky napájania. Po skončení nabíjania 
odpojte kábel z USB výstupu. Rýchlosť nabíjania a nabíjacie hodnoty sú závislé nielen na výkone adaptéra, ale aj 
na kvalite pripojeného kábla a možnostiach - parametroch zariadenia, ktoré strážia a nastavujú nabíjacie hodnoty 
na vstupe.

UPOZORNENIE
• Nočné svetlo nerozoberajte.
• Nočné svetlo používajte v suchých vnútorných priestoroch.
• Pred čistením odstráňte nočné svetlo z elektrickej siete. Na čistenie nočného svetla použite suchú látku.
• Ak dôjde k poškodeniu, odpojte nočné svetlo z elektrickej siete a naďalej nepoužívajte.
• Zabezpečte správne napätie pre prístroj. Vyššie ako je povolené napätie môže vaše zariadenie poškodiť 

alebo zničiť.
• Neskratujte konektory.
• Vždy vypnite zariadenie pred tým, ako ho napojíte k adaptéru a začnete nabíjať.
• Nabíjaním zapnutého zariadenia riskujete poškodenie batérie či poruchu na firmware  prístroja. 
• Tento spotrebič nie je určený osobám (vrátane detí), ktorým fyzická, zmyslová alebo mentálna neschopnosť či 

nedostatok skúseností a znalostí zabraňuje v bezpečnom používaní spotrebiča, pokiaľ na ne nebude dohlia-
dané alebo pokiaľ neboli inštruované ohľadom použitia spotrebiča osobou zodpovednou za ich bezpečnosť.

Nevyhadzujte elektrické spotrebiče ako netriedený komunálny odpad, použite zberné miesta triedeného 
odpadu. Pre aktuálne informácie o zberných miestach kontaktujte miestne úrady. Pokiaľ sú elektrické spo-
trebiče uložené na skládkach odpadkov, nebezpečné látky môžu presakovať do podzemnej vody a dostať 

sa do potravinového reťazca a poškodzovať vaše zdravie.
EMOS spol. s r. o. prehlasuje, že P3313 je v zhode so základnými požiadavkami a ďalšími príslušnými ustanoveniami 
smernice. Zariadenie je možné voľne prevádzkovať v EÚ. Prehlásenie o zhode možno nájsť na webových stránkach 
http://www.emos.eu/download.

PL | Lampka nocna LED z USB
Lampka nocna i orientacyjna do pokoi dziecinnych, korytarzy, piwnic i innych pomieszczeń z wbudowanym czujni-
kiem (fotorezystorem), który automatycznie włącza światło o zmroku i wyłącza go rano. Bezpośrednie podłączenie 
do sieci elektrycznej 230 V AC.
2 wyjścia USB do ładowania różnych urządzeń (telefon komórkowy, tablet, itp.).

Specyfikacja
Zasilanie: 230 V AC; 50 Hz
Maks. wyjście USB: 5 V DC/2,4 A/12 W
Maks. wyjście razem z adaptera: 2× USB/5 V DC/2,4 A/12 W
Ochrona przed przeciążeniem, przepięciem i zwarciem
Źródło światła: 3× LED Ø 5 mm; 0,3 W (maks.)
Natężenie oświetlenia przy włączeniu: <5 lux
Natężenie oświetlenia przy wyłączeniu: >20 lux
Wymiary: 60 × 73 mm

Można ustawić 3 tryby świecenia za pomocą bocznego przełącznika ON/OFF/AUTO.
ON – lampka świeci stale
OFF – lampka nie świeci
AUTO – lampka włącza się/wyłącza zależnie od poziomu oświetlenia w otoczeniu, patrz czułość czujnika

Wyjście USB jest przeznaczone do ładowania baterii kompatybilnych urządzeń, patrz specyfikacja techniczna.
Najpierw podłączamy przewód do adaptera i urządzenia, następnie włączamy go do gniazdka sieciowego. Po 
zakończeniu ładowania odłączamy przewód od wyjścia USB. Szybkość ładowania i parametry ładowania są zależne 
nie tylko od mocy adaptera, ale i od jakości przewodu łączącego oraz możliwości – parametrów urządzenia, które 
kontrolują i ustawiają parametry ładowania na wejściu.

OSTRZEŻENIE
• Lampki nocnej nie wolno rozbierać.
• Lampkę nocną wykorzystujemy wyłącznie w suchych pomieszczeniach wewnętrznych.
• Przed czyszczeniem lampkę nocną należy wyłączyć z sieci elektrycznej. Do czyszczenia lampki nocnej używa 

się suchej ściereczki.
• Jeżeli lampka zostanie uszkodzona, to należy ją wyłączyć z sieci elektrycznej i nie próbować jej dalej używać.
• Do zasilania lampki trzeba zapewnić właściwe napięcie. Napięcie wyższe od dopuszczalnego może uszkodzić 

albo zniszczyć to urządzenie.
• Styków nie wolno zwierać.
• Urządzenie zawsze wyłączamy wcześniej, przed podłączeniem do adaptera i rozpoczęciem ładowania.
• Próba ładowania włączonego urządzenia może spowodować uszkodzenie baterii lub usterkę w firmware 

urządzenia.
• To urządzenie nie jest przeznaczona do użytkowania przez osoby (łącznie z dziećmi), którym niezdolność 

fizyczna, umysłowa albo mentalna, ewentualnie brak wiedzy albo doświadczenia, uniemożliwia bezpieczne 
korzystanie z tego urządzenia, o ile nie jest nad nimi sprawowany nadzór albo, jeżeli nie zostały odpowiednio 
poinstruowane o zasadach użytkowania tego urządzenia przez osobę odpowiedzialną za ich bezpieczeństwo.

Zgodnie z przepisami Ustawy o ZSEiE zabronione jest umieszczanie łącznie z innymi odpadami zużytego 
sprzętu oznakowanego symbolem przekreślonego kosza. Użytkownik, chcąc pozbyć się sprzętu elektro-
nicznego i elektrycznego, jest zobowiązany do oddania go do punktu zbierania zużytego sprzętu. W sprzę-

cie nie znajdują się składniki niebezpieczne, które mają szczególnie negatywny wpływ na środowisko i zdrowie 
ludzi.
EMOS spol. s r. o. oświadcza, że wyrób P3313 jest zgodny z wymaganiami podstawowymi i innymi, właściwymi 
postanowieniami dyrektywy. Urządzenie można bez ograniczeń użytkować w UE. Deklaracja zgodności znajduje 
się na stronach internetowych http://www.emos.eu/download.

HU | LED-es éjszakai lámpa USB-vel
Éjszakai lámpa és jelzőfény gyerekszobába, folyosóra, pincébe és más helyiségekbe, beépített érzékelővel (fotoel-
lenállás), amely alkonyatkor automatikusan felkapcsolja, majd hajnalban lekapcsolja a lámpát. Közvetlenül a 230 
V-os AC hálózathoz csatlakoztatható.
2 db USB-csatlakozójáról különféle készülékek tölthetők (mobiltelefon, tablet stb.).

Jellemzők
Tápellátás: 230 V AC; 50 Hz
USB max. kimeneti teljesítménye: 5 V DC/2,4 A/12 W
Adapter max. összteljesítménye: 2 db USB/5 V DC/2,4 A/12 W
Túlterhelés, túlfeszültség és rövidzárlat elleni védelem
Fényforrás: 3 db LED Ø 5 mm; 0,3 W (max.)
Érzékelő érzékenységi határértéke bekapcsoláshoz: <5 lux
Érzékelő érzékenységi határértéke kikapcsoláshoz: >20 lux
Méret: 60 × 73 mm

3 világítási üzemmód választható a készülék oldalán található kapcsolóval: BE/KI/AUTO.
BE – a lámpa folyamatosan világít
KI – a lámpa ki van kapcsolva
AUTO – a lámpa a környezeti fényerősségnek megfelelően kapcsol be vagy ki, lásd érzékelő érzékenységi határértéke

Az USB-csatlakozóval feltölthetők az azzal kompatibilis készülékek akkumulátorai; lásd műszaki jellemzők.
Először csatlakoztassa a kábelt az adapterhez és a készülékhez, majd csatlakoztassa az adaptert a hálózati aljzat-
hoz. A töltés végeztével húzza ki a kábelt az USB-csatlakozóból. A töltési sebesség és értékek az adapter kimeneti 

teljesítményén túl a csatlakoztatott kábel minőségétől, valamint a készülék bemeneti teljesítményt befolyásoló 
beállításaitól és paramétereitől is függnek.

FIGYELMEZTETÉS
• Ne szerelje szét az éjszakai lámpát.
• Az éjszakai lámpát kizárólag beltérben, száraz helyen használja.
• Tisztítás előtt húzza ki az éjszakai lámpát a hálózati aljzatból. Az éjszakai lámpa tisztításához száraz ruhát 

használjon.
• Ha az éjszakai lámpa megsérül, húzza ki a hálózati aljzatból és ne használja tovább.
• Ügyeljen arra, hogy az adaptert megfelelő feszültséghez csatlakoztassa. A határértéket meghaladó feszültség 

károsíthatja vagy tönkreteheti a készüléket.
• Ne zárja rövidre a csatlakozókat.
• Kapcsolja ki a készüléket, mielőtt csatlakoztatná az adapterhez és tölteni kezdené.
• Ha bekapcsolt készüléknél kezdi a töltést, károsodhat a készülék akkumulátora vagy szoftvere.
• A készüléket testi, érzékszervi vagy szellemi fogyatékkal élők (beleértve a gyermekeket), illetve tapasztalat 

vagy ismeretek hiányában hozzá nem értő személyek kizárólag a biztonságukért felelős személy felügyelete 
vagy használatra vonatkozó útmutatásai mellett használhatják.

Az elektromos készülékeket ne dobja a vegyes háztartási hulladék közé, használja a szelektív hulladékgyűj-
tő helyeket. A gyűjtőhelyekre vonatkozó aktuális információkért forduljon a helyi hivatalokhoz. Ha az 
elektromos készülékek a hulladéktárolókba kerülnek, veszélyes anyagok szivároghatnak a talajvízbe, melyek 

így bejuthatnak a táplálékláncba és veszélyeztethetik az Ön egészségét és kényelmét.
Az EMOS spol. s r. o. kijelenti, hogy az P3313 megfelel az irányelv alapvető követelményeinek és egyéb vonatkozó 
rendelkezéseinek. A készülék az EU teljes területén használható. A megfelelőségi nyilatkozat letölthető az alábbi 
honlapról: http://www.emos.eu/download.

SI | Nočna LED svetilka z USB-jem
Nočna in orientacijska svetilka za otroške sobe, hodnike, kleti in ostale prostore z vgrajenim senzorjem (fotoupo-
rom), ki svetilko vklaplja pri mraku in vklaplja pri svitu. Neposredna priključitev na električno omrežje 230 V AC.
2× USB izhod za polnjenje različnih naprav (mobitel, tablični računalnik itn.).

Specifikacija
Napajanje: 230 V AC; 50 Hz
Max. izhod USB: 5 V DC/2,4 A/12 W
Max. izhod adapter skupaj: 2× USB/5 V DC/2,4 A/12 W
Zaščita pred preobremenitvijo, prenapetostjo in kratkim stikom 
Vir svetlobe: 3× LED Ø 5 mm; 0,3 W (max.)
Občutljivost senzorja za vklop: <5 luksov
Občutljivost senzorja za izklop: >20 luksov
Dimenzije: 60 × 73 mm

S pomočjo stranskega stikala je možno nastaviti 3 načine svetenja ON/OFF/AVTO.
ON – svetilka sveti neprekinjeno
OFF – svetilka ne sveti
AVTO – svetilka se vklopi/izklopi glede na nivo okoliške svetlobe, glej občutljivost senzorja

USB izhod je namenjen za polnjenje baterij združljivih naprav, glej tehnično specifikacijo.
Najprej priključite kabel v adapter in napravo, potem priključite v električno vtičnico. Po končanem polnjenju 
kabel iz USB izhoda izključite. Hitrost polnjenja in polnilne vrednosti so odvisne ne samo od moči adapterja, tem-
več tudi od kakovosti priključenega kabla in možnosti – parametrov naprave, ki nadzirajo in nastavljajo polnilne 
vrednosti na vhodu.

OPOZORILO
• Nočne svetilke ne razstavljajte.
• Nočno svetilko uporabljajte v suhih notranjih prostorih.
• Pred čiščenjem nočno svetilko odstranite z električnega omrežja.  Za čiščenje nočne svetilke uporabite suho 

blago.
• Če pride do poškodbe le-te, nočno svetilko izklopite z električnega omrežja in je več ne uporabljajte.
• Za napravo zagotovite pravilno napetost. Napetost, višja kot dovoljena vašo napravo lahko poškoduje ali uniči.
• Na priključkih ne povzročajte kratkega stika.
• Preden napravo priključite na adapter in jo začnete polniti, jo vedno izklopite.
• S polnjenjem vklopljene naprave tvegate poškodovanje baterije ali napako vdelane programske opreme 

naprave.
• Naprave ne smejo uporabljati osebe (vključno otrok), ki jih fizična, čutna ali mentalna nesposobnost ali 

pomanjkanje izkušenj, in znanj ovirajo pri varni uporabi naprave, če pri tem ne bodo nadzorovane, ali če jih o 
uporabi naprave ni poučila oseba, ki je odgovorna za njihovo varnost.

Električnih naprav ne odlagajte med mešane komunalne odpadke, uporabljajte zbirna mesta ločenih od-
padkov. Za aktualne informacije o zbirnih mestih se obrnite na krajevne urade. Če so električne naprave 
odložene na odlagališčih odpadkov, lahko nevarne snovi pronicajo v podtalnico, pridejo v prehransko veri-

go in škodijo vašemu zdravju.
EMOS spol. s r. o. izjavlja, da sta P3313 v skladu z osnovnimi zahtevami in drugimi z njimi povezanimi določbami 
direktive. Naprava se lahko prosto uporablja v EU. Izjava o skladnosti je del navodil ali pa jo lahko najdete na spletnih 
straneh http://www.emos.eu/download.

RS|HR|BA|ME  LED noćno svjetlo s USB-om
Noćno svjetlo i svjetlo za orijentaciju za dječje sobe, hodnike, podrume i druge prostorije, s ugrađenim senzorom 
(foto-otpornik) koji automatski uključuje svjetlo u sumrak i isključuje ga u zoru. Priključuje se izravno u 230 V 
strujnu utičnicu.
2 USB ulaza za punjenje različitih uređaja (mobilni telefon, tablet, itd.).

Specifikacije
Napajanje: 230 V AC; 50 Hz
Maks. USB izlaz: 5 V DC/2,4 A/12 W
Maks. ukupna izlazna snaga adaptera: 2× USB/5 V DC/2,4 A/12 W
Zaštita od preopterećenja, prenapona i kratkog spoja
Izvor svjetlosti: 3 LED lampice Ø 5 mm; 0,3 W (maks.)
Osjetljivost senzora za uključivanje: <5 luksa
Osjetljivost senzora za isključivanje: >20 luksa
Dimenzije: 60 × 73 mm

Može se namjestiti u 3 načina rasvjete koristeći bočni prekidač: ON/OFF/AUTO.
ON – svjetlo je stalno uključeno
OFF – svjetlo je isključeno
AUTO – svjetlo se uključuje/isključuje ovisno o ambijentalnom svjetlu: pogledajte osjetljivost senzora

USB ulaz dizajniran je za punjenje baterija kompatibilnih uređaja; pogledajte tehničke specifikacije.
Najprije priključite kabel na adapter i uređaj, a zatim priključite u utičnicu. Kada je punjenje gotovo, iskopčajte 
kabel iz USB ulaza. Brzina i vrijednosti punjenja ne ovise samo o izlaznoj snazi adaptera već i o kvaliteti priključenog 
kabela i postavljenim opcijama/parametrima uređaja koji nadzire i prilagođava vrijednosti punjenja na ulazu.

UPOZORENJE
• Nemojte rastavljati noćno svjetlo.
• Noćno svjetlo koristite samo u zatvorenim i suhim prostorima.
• Iskopčajte noćno svjetlo iz utičnice prije čišćenja. Noćno svjetlo čistite suhom krpom.
• Ako se noćno svjetlo ošteti, iskopčajte ga iz utičnice i prestanite ga koristiti.
• Provjerite je li adapter priključen na ispravnu vrijednost napona. Napon preko graničnih vrijednosti može 

prouzročiti oštećenja ili uništiti uređaj.
• Nemojte kratko spajati priključnice.
• Prije priključivanja na adapter i početka punjenja uvijek isključite uređaj koji punite.
• Punjenje uređaja koji je uključen može oštetiti bateriju uređaja ili prouzročiti kvar na ugrađenom softveru 

uređaja.

• Nije predviđeno da ovaj uređaj upotrebljavaju osobe (uključujući djecu) smanjenih fizičkih, osjetilnih ili men-
talnih sposobnosti koje nemaju iskustva i znanja za sigurnu upotrebu, osim kada su pod nadzorom ili kada 
dobivaju upute od osobe zadužene za njihovu sigurnost.

Ne bacajte električne uređaje kao nerazvrstani komunalni otpad, koristite centre za sakupljanje razvrstanog 
otpada. Za aktualne informacije o centrima za sakupljanje otpada kontaktirajte lokalne vlasti. Ako se elek-
trični uređaji odlože na deponije otpada, opasne materije mogu prodrijeti u podzemne vode i ući u lanac 

ishrane i oštetiti vaše zdravlje.
EMOS spol. s r. o. izjavljuje da su uređaj P3313 sukladni osnovnim zahtjevima i ostalim važećim odredbama 
Direktive. Upotreba uređaja dopuštena je u zemljama članicama EU. Izjava o sukladnosti nalazi se na adresi 
http://www.emos.eu/download.

DE | LED-Nachtlampe mit USB
Nacht- und Orientierungslampe für Kinderzimmer, Flure, Keller und sonstige Räume mit integriertem Sensor (Foto-
widerstand), durch welchen das Licht bei Dämmerungseinbruch automatisch eingeschaltet sowie bei Tagesanbruch 
automatisch ausgeschaltet wird. Direkter Anschluss ans Stromnetz 230 V AC.
2× USB-Ausgang zur Stromversorgung von verschiedenen Geräten (Mobiltelefon, Tablet, etc.).

Spezifikation
Stromversorgung: 230 V AC; 50 Hz
max. USB-Ausgang: 5 V DC/2,4 A/12 W
max. Ausgang - Adapter gesamt: 2× USB/5 V DC/2,4 A/12 W
Überlastungs-, Überspannungsschutz und Kurzschlussschutz
Lichtquelle: 3× LED Ø 5 mm; 0,3 W (max.)
Empfindlichkeit des Sensors nach dem Einschalten: <5 lux
Empfindlichkeit des Sensors zum Ausschalten: >20 lux
Maße: 60 × 73 mm

Mit dem Seitenschalter ON/OFF/AUTO können 3 Leuchtmodi eingestellt werden.
ON – das Licht brennt ununterbrochen
OFF – das Licht brennt nicht
AUTO – das Licht schaltet sich entsprechend dem Umgebungslicht - siehe Sensorempfindlichkeit - ein/aus

Der USB-Ausgang ist zur Stromversorgung von Batterien kompatibler Geräte bestimmt – siehe technische Spezi-
fikation.
Schließen Sie zuerst das Kabel am Adapter und am Gerät an, zum Schluss schließen Sie den Versorgungsstecker 
an. Nach Beendigung des Ladevorgangs das Kabel vom USB-Ausgang trennen. Die Ladegeschwindigkeit, die 
Ladewerte sind abhängig nicht nur von der Leistung des Adapters, sondern auch von der Qualität des ange-
schlossenen Kabels und den Möglichkeiten abhängig – d. h., von den Parametern, welche die Ladungswerte am 
Eingang überwachen und einstellen.

HINWEIS
• Die Nachtlampe nicht demontieren.
• Die Nachtlampe in trockenen Innenräumen verwenden.
• Vor der Reinigung die Nachtlampe vom Stromnetz trennen. Zur Reinigung der Nachtlampe einen trockenen 

Stoff verwenden.
• Wird die Nachtlampe beschädigt, diese vom Stromnetz trennen und nicht weiterverwenden.
• Sorgen Sie für korrekte Spannung für das Gerät. Eine höhere Spannung als zulässig kann Ihre Anlage beschä-

digen oder zerstören.
• Konnektoren nicht kurzschließen.
• Schalten Sie das Gerät ab, bevor Sie es an den Adapter anschließen und laden.
• Durch das Laden eines eingeschalteten Geräts riskieren Sie eine Beschädigung der Batterie oder eine Störung 

an der Firmware des Gerätes.
• Dieses Gerät ist nicht zur Verwendung durch Personen vorgesehen (Kinder eingeschlossen), die über vermin-

derte körperliche, sensorielle oder geistige Fähigkeiten bzw. über nicht ausreichende Erfahrung und Kenntnisse 
verfügen, außer sie haben von einer Person, die für ihre Sicherheit verantwortlich ist, Anweisungen für den 
Gebrauch des Geräts erhalten oder werden von dieser beaufsichtigt.

Die Elektroverbraucher nicht als unsortierter Kommunalabfall entsorgen, Sammelstellen für sortierten 
Abfall bzw. Müll benutzen. Setzen Sie sich wegen aktuellen Informationen über die jeweiligen Sammelste-
llen mit örtlichen Behörden in Verbindung. Wenn Elektroverbraucher auf üblichen Mülldeponien gelagert 

werden, können Gefahrstoffe ins Grundwasser einsickern und in den Lebensmittelumlauf gelangen, Ihre Gesundheit 
beschädigen und Ihre Gemütlichkeit verderben.
Die Firma EMOS spol. s r. o. erklärt, dass P3313 mit den Grundanforderungen und den weiteren dazugehörigen 
Bestimmungen der EU-Richtlinie konform ist. Das Gerät kann innerhalb der EU frei betrieben werden. Die Konformi-
tätserklärung finden Sie auf folgender Webseite: http://www.emos.eu/download.

UA | Світлодіодний світильник нічний з USB
Нічний та підсвічувальний світильник у дитячі кімнати, у коридори, підвали та інші приміщення із забудованим 
датчиком (фоторезистором), котрий автоматично вмикає світло коли темніє та вимикає його коли світає.  
Підключається до електромережі змінного струму 230 В.
2× USB вихід для зарядки різних приладів (мобільник, планшет і т.д.).

Специфікація
Живлення: 230 В змінного струму; 50 Гц
Макс. вихід USB: 5 В постійного струму/2,4 A/12 Вт
Макс. вихід цілком адаптер: 2× USB/5 В постійного струму /2,4 A/12 Вт
Захист від перевантаження, перенапруги та короткого замикання
Джерело світла: 3× LED Ø 5 мм; 0,3 Вт (макс.)
Чутливість датчика для перемикання: <5 lux
Чутливість датчика для вимикання: >20 lux
Розміри: 60 × 73 мм

За допомогою бокового перемикача можна налаштувати 3 режими освітлення ON/OFF/AUTO.
ON – світло світиться безперервно
OFF – світло не світиться
AUTO – світло ввімкнеться/вимкнеться відповідно до рівня зовнішнього освітлення див. чутливість датчика

Вихід USB призначений для заряджання батарейок, сумісних пристроїв, див. технічна специфікація.
Спочатку підключіть кабель до адаптера та пристрою, а потім підключіть його до розетки. Після завершення 
заряджання від‘єднайте кабель від  USB.
Швидкість заряджання та значення зарядки залежать не тільки від потужності батарейок, але і від якості 
підключеного кабелю та можливостей - параметрів пристрою, які контролюють та встановлюють значення 
заряду на вході.

ПОПЕРЕДЖЕННЯ
• Нічний світильник не розбирайте.
• Нічний світильник використовуйте у сухому, внутрішньому приміщенні.
• Перед чищенням відключіть нічний світильник від електромережі. Для чищення нічного освітлення 

використовуйте суху тканину.
• У разі виникнення пошкоджень від‘єднайте нічне освітлення від електромережі та не користуйтеся ним.
• Забезпечте для приладу належну напругу. Вища, ніж допустима напруга, може пошкодити або зруйнувати 

пристрій.
• Не замикайте конектори.
• Завжди вимикайте пристрій, перш ніж підключати його до адаптера та заряджати 
• Заряджаючи ввімкнутий пристрій ризкуєте те, що це  може призвести до пошкодження акумулятора 

або до справності firmwaru пристрою.
• Цей пристрій  не призначений особам (включно дітей), для котрих фізична, почуттєва  чи розумова 

нездібність, чи не достаток досвіду та знань забороняє ним безпечно  користуватися, якщо  така особа 
не буде під доглядом, чи якщо не була проведена для неї інструктаж відносно користування  виробом, 
відповідною  особою, котра відповідає за її безпечність. 

P3313



Не викидуйте електричні пристрої як несортовані комунальні відходи, користуйтесь місцями збору 
комунальних відходів. За актуальною інформацією про місця збору звертайтесь до установ за місцем 
проживання. Якщо електричні присторої розміщені на місцях з відходами, то небезпечні речовини 

можуть проникати до підземних вод і дістатись до харчового обігу та пошкоджувати ваше здоров‘я.
ТОВ «EMOS spol.» повідомляє, що P3313 відповідає основним вимогам та іншим відповідним положенням 
Директиви. Пристроєм можливо користуватися в ЄС. Декларація відповідності являється частиной інструкції 
для користування або можливо її знайти на веб-сайті http://www.emos.eu/download.

RO | Lampă LED de noapte cu USB
Lampă de noapte și orientare în camere de copii, coridoare, beciuri și alte încăperi cu senzor încorporat (fotorezis-
tor), care aprinde automat lumina la întunecare și o stinge în zori. Conectare direct la rețeaua electrică 230 V AC.
2× ieșire USB pentru încărcarea diferitelor dispozitive (telefon mobil, tabletă etc).

Specificații
Alimentare: 230 V AC; 50 Hz
Ieșire max. USB: 5 V DC/2,4 A/12 W
Ieșire max. totală adaptor: 2× USB/5 V DC/2,4 A/12 W
Protecție la suprasarcină, supratensiune și scurtcircuitare
Sursa de lumină: 3× LED Ø 5 mm; 0,3 W (max.)
Sensibilitatea senzorului pentru conectare: <5 lux
Sensibilitatea senzorului pentru deconectare: >20 lux
Dimensiuni: 60 × 73 mm

Se pot seta 3 moduri de luminare cu ajutorul comutatorului lateral ON/OFF/AUTO.
ON – lampa luminează continuu
OFF – lampa nu luminează
AUTO – lampa se aprinde/stinge după nivelul luminii din jur, vezi sensibilitatea senzorului

Ieșirea USB este destinată pentru încărcarea bateriilor dispozitivelor compatibile, vezi specificația tehnică.
Mai întâi conectați cablul la adaptor și dispozitiv, apoi conectați la priza de alimentare. După încheierea încărcării 
deconectați cablul de la ieșirea USB. Viteza de încărcare și valorile de încărcare depind atât de puterea adaptorului, 
cât și de calitatea cablului de conectare și posibilități – parametrii dispozitivului, care urmăresc și reglează valorile 
de încărcare la intrare.

AVERTIZARE
• Nu dezmembrați lampa de noapte.
• Folosiți lampa de noapte în spații interioare uscate.
• Înainte de curățare deconectați lampa de noapte de la rețeaua electrică. Pentru curățarea lămpii folosiți o 

cârpă uscată.
• În cazul deteriorării deconectați lampa de noapte de la rețeaua electrică și nu o utilizați.
• Asigurați tensiune corectă. Tensiunea de funcționare mai mare decât cea admisă poate deteriora sau distruge 

lampa.
• Nu scurtcircuitați conectorii.
• Opriți întotdeauna dispozitivul înainte de conectarea lui la adaptor pentru încărcare.
• Prin încărcarea dispozitivului pornit riscați deteriorarea bateriei ori defecțiune la firmwar-ul dispozitivului.
• Acest aparat nu este destinat pentru persoane (inclusiv copii) a căror capacitate fizică, senzorială sau mentală, ori 

experiența și cunoștințele insuficiente împiedică utilizarea aparatului în siguranță, dacă nu vor fi supravegheate 
sau dacă nu au fost instruite privind utilizarea aparatului de către persoana responsabilă de securitatea acestora.

Nu aruncaţi consumatorii electrici la deşeuri comunale nesortate, folosiţi bazele de recepţie a deşeurilor 
sortate. Pentru informaţii actuale privind bazele de recepţie contactaţi organele locale. Dacă consumatorii 
electrici sunt depozitaţi la stocuri de deşeuri comunale, substanţele periculoase se pot infi ltra în apele 

subterane şi pot să ajungă în lanţul alimentar, periclitând sănătatea şi confortul dumneavoastră.
EMOS soc. cu r. l. declară, că P3313 este în conformitate cu cerinţele de bază și alte prevederi corespunzătoare 
ale directivei. Aparatul poate fi utilizat liber în UE. Declaraţia de conformitate sau se poate găsi pe paginile 
http://www.emos.eu/download.

LT | LED naktinis apšvietimas su USB
Naktinis apšvietimas ir orientacinė šviesa vaikų kambariams, koridoriams, rūsiams ir kitiems kambariams, su įmon-
tuotu jutikliu (fotorezistoriumi), kuri automatiškai įjungia apšvietimą saulėlydžio metu bei išjungia jį aušros metu. 
Prijungiamas tiesiai prie 230 V AC tinklo.
2 × USB prievadai įvairių prietaisų (mobiliojo telefono, planšetinio kompiuterio ir t. t.) įkrovimui.

Specifikacijos
Maitinimo šaltinis: 230 V AC; 50 Hz
Didžiausia USB išvestis: 5 V DC/2,4 A/12 W
Didžiausia bendra adapterio išvestis: 2× USB/5 V DC/2,4 A/12 W
Apsauga nuo perkrovos, viršįtampio ir trumpojo jungimo
Šviesos šaltinis: 3 × LED Ø 5 mm; 0,3 W (didžiausia)
Jutiklio jautrumas įjungimui: <5 liuksai
Jutiklio jautrumas išjungimui:> 20 liuksų
Matmenys: 60 × 73 mm

Galima nustatyti 3 šviesos režimus, naudojant šoninį jungiklį: ĮJUNGTA/IŠJUNGTA/AUTO.
ĮJUNGTA – šviesa nuolat įjungta
IŠJUNGTA – šviesa išjungta
AUTO – šviesa įsijungia/išsijungia pagal aplinkos apšvietimo lygį, žr. jutiklio jautrumas

USB prievadas skirtas suderinamų prietaisų baterijų įkrovimui, žr. technines specifikacijas.
Pirmiausia prijunkite kabelį prie adapterio ir įrenginio, tada prijunkite prie maitinimo lizdo. Baigus įkrovimą, atjunkite 
kabelį nuo USB prievado. Įkrovimo greitis ir įkrovimo reikšmės priklauso ne tik nuo adapterio išvesties, bet ir sujun-
gto kabelio kokybės ir nustatytų įrenginio parinkčių/parametrų, kurie stebi ir koreguoja įvesties įkrovimo vertes.

ĮSPĖJIMAS
• Neišardykite naktinio apšvietimo.
• Naktinį apšvietimą naudokite sausose patalpose.
• Prieš valydami ištraukite naktinį apšvietimą iš elektros tinklo. Nuvalykite naktinį apšvietimą sausu audiniu.
• Jei naktinis apšvietimas sugadinamas, atjunkite jį nuo elektros tinklo ir nustokite jį naudoti.
• Įsitikinkite, kad adapteris prijungtas prie teisingos įtampos. Ribą viršijanti įtampa gali sugadinti arba sunaikinti 

jūsų prietaisą.
• Įsitikinkite, jog neatsiras trumpasis jungimas.
• Visada išjunkite įrenginį prieš prijungdami jį prie adapterio, kad pradėtumėte įkrovimą.
• Įrenginio įkrovimas, kai jis įjungtas, gali sugadinti prietaiso bateriją arba sugadinti jos aparatinę programinę 

įrangą.
• Šis prietaisas nėra skirtas naudoti asmenims (įskaitant vaikus), kurių fizinė, jutiminė ar psichinė negalia, patirties 

stoka neleidžia naudoti šio įrenginio saugiai, išskyrus atvejus, kai už jų saugumą atsakingas asmuo prižiūri ar 
nurodo, kaip naudoti prietaisą.

Nemeskite kartu su buitinėmis atliekomis. Pristatykite į specialius rūšiuojamoms atliekoms skirtus surinkimo 
punktus. Susisiekite su vietinėmis valdžios institucijomis, kad šios suteiktų informaciją apie surinkimo 
punktus. Jei elektroniniai prietaisai yra išmetami atliekų užkasimo vietose, kenksmingos medžiagos gali 

patekti į gruntinius vandenis, o paskui ir į maisto grandinę, ir tokiu būdu pakenkti žmonių sveikatai.
EMOS spol. s r. o. deklaruoja, kad P3313 atitinka pagrindinius Direktyvos reikalavimus ir susijusias nuostatas. Prietaisą 
galima laisvai naudoti ES. Atitikties deklaraciją galima rasti adresu http://www.emos.eu/download.

LV | LED naktslampa ar USB
Naktslampa un orientēšanās gaisma bērnistabām, gaiteņiem, pagrabiem un citām telpām, ar iebūvētu sensoru 
(fotorezistoru), kas automātiski ieslēdz gaismu līdz ar krēslas iestāšanos un izslēdz to rītausmā. Pieslēdzama tieši 
230 V maiņstrāvas tīklam.
Divas USB pieslēgvietas dažādu ierīču (mobilā tālruņa, planšetdatora u.c.) uzlādēšanai.

Specifikācija
Strāvas padeve: 230 V AC; 50 Hz
Maks. USB izeja: 5 V līdzstrāva/2,4 A/12 W
Maks. kopējā adaptera izvade: 2 × USB/5 V līdzstrāva/2,4 A/12 W
Aizsardzība pret pārslodzi, pārspriegumu un īsslēgumu
Gaismas avots: 3 × LED Ø 5 mm; 0,3 W (maks.)
Sensora iedarbināšanas jutība: <5 luksi
Sensora izslēgšanas jutība: >20 luksi
Izmēri: 60 × 73 mm

Var iestatīt 3 gaismas režīmus, izmantojot slēdzi sānos: ON/OFF/AUTO.
ON - gaisma pastāvīgi ieslēgta
OFF - gaisma ir izslēgta
AUTO - gaisma ieslēdzas/izslēdzas atkarībā no apkārtējā apgaismojuma līmeņa - skatīt sensora jutību.

USB pieslēgvieta ir paredzēta saderīgu ierīču akumulatoru uzlādei – skatīt tehnisko specifikāciju.
Vispirms pievienojiet kabeli adapterim un ierīcei, pēc tam – kontaktligzdai. Kad uzlāde ir pabeigta, atvienojiet 
kabeli no USB pieslēgvietas. Uzlādes ātrums un uzlādes vērtības ir atkarīgas ne tikai no adaptera izvades, bet arī no 
kabeļa kvalitātes un iestatītajām ierīces iespējām/parametriem, kas uzrauga un pielāgo ievades uzlādes vērtības.

UZMANĪBU!
• Neizjauciet naktslampu.
• Izmantojiet naktslampu sausā vietā iekštelpās.
• Pirms tīrīšanas atvienojiet naktslampu no elektrotīkla. Tīriet naktslampu ar sausu drānu.
• Ja naktslampa ir bojāta, atvienojiet to no elektrotīkla un pārtrauciet tās lietošanu.
• Pārliecinieties, ka adapteris ir pievienots atbilstošajam spriegumam. Spriegums, kas pārsniedz robežvērtības, 

var sabojāt ierīci vai padarīt to nelietojamu.
• Neizraisiet īsslēgumu savienotājiem.
• Vienmēr izslēdziet ierīci pirms adaptera pievienošanas, lai sāktu uzlādi.
• Kamēr ierīce ir ieslēgta, tās uzlāde var bojāt ierīces akumulatoru vai radīt traucējumus tās aparatūras pro-

grammās.
• Šī ierīce nav paredzēta izmantošanai personām (tostarp bērniem), kuru fiziskā, uztveres vai garīgā nespēja vai 

pieredzes un zināšanu trūkums neļauj to droši lietot, ja vien šīs personas neuzrauga vai norādījumus par ierīces 
lietošanu nesniedz par viņu drošību atbildīgā persona.

Neizmetiet kopā ar sadzīves atkritumiem. Šim nolūkam izmantojiet īpašus atkritumu šķirošanas un savākšanas 
punktus. Lai gūtu informāciju par šādiem savākšanas punktiem, sazinieties ar vietējo pašvaldību. Ja elektro-
niskās ierīces tiek likvidētas izgāztuvē, bīstamas vielas var nonākt pazemes ūdeņos un tālāk arī barības ķēdē, 

kur tās var ietekmēt cilvēka veselību.
EMOS spol. s r. o. apliecina, ka P3313 atbilst Direktīvas pamatprasībām un pārējiem atbilstošajiem noteikumiem. 
Ierīci var brīvi lietot ES. Atbilstības deklarācija ir pieejama http://www.emos.eu/download.

EE | USB-ga LED-öölamp
Öölamp ja suundvalgusti lastetubadele, koridoridele, keldritele ning muudele ruumidele sisseehitatud anduriga 
(fototakistiga), mis lülitab valguse hämaras automaatselt sisse ja koidikul automaatselt välja. Ühendatakse otse 
230 V vahelduvvooluvõrku.
2× USB-port erinevate seadmete (mobiiltelefon, tahvelarvuti jne) laadimiseks.

Tehnilised andmed
Toide: 230 V, vahelduvvool; 50 Hz
Max USB-väljund: 5 V alalisvoolu/2,4 A/12 W
Adapteri max väljund kokku: 2× USB/5 V alalisvoolu/2,4 A/12 W
Kaitse ülekoormuse, ülepinge ja lühiste eest
Valgusallikas: 3× LED Ø 5 mm; 0,3 W (max)
Anduri tundlikkus sisselülituseks: <5 lux
Anduri tundlikkus väljalülitamiseks: >20 lux
Mõõdud: 60 × 73 mm

Võimalik seada kolmele valgusrežiimile, kasutades küljel asuvat lülitit: ON/OFF/AUTO.
ON – lamp põleb püsivalt
OFF – lamp on väljas
AUTO – valgus lülitub sisse või välja vastavalt ümbritseva valguse tasemele, vt anduri tundlikkus

USB-port on mõeldud ühilduvate seadmete akude laadimiseks; vt tehnilisi andmeid.
Kõigepealt ühendage kaabel adapteri ja seadmega, seejärel ühendage see pistikupessa. Kui laadimine on lõppenud, 
ühendage kaabel USB-pesast lahti. Laadimiskiirus ja laadimisväärtused sõltuvad mitte ainult adapteri väljundist, 
vaid ka ühendatud kaabli kvaliteedist ning ka selle seadme valikutest/parameetritest, mis jälgib ja reguleerib 
laadimisväärtusi sisendil.

HOIATUS!
• Ärge võtke öölampi lahti.
• Kasutage öölampi kuivades siseruumides.
• Enne puhastamist eemaldage öölamp vooluvõrgust. Puhastage öölampi kuiva lapiga.
• Kui öölamp saab kahjustada, ühendage see vooluvõrgust lahti ja lõpetage selle kasutamine.
• Veenduge, et adapter oleks ühendatud õige pingega. Piiranguid ületav pinge võib seadet kahjustada või 

selle hävitada.
• Ärge lühistage pistikühendusi.
• Laadimise alustamiseks lülitage seade alati enne adapteriga ühendamist välja.
• Seadme laadimine ajal, kui see on sisse lülitatud, võib seadme akut kahjustada või põhjustada selle püsivara 

talitlushäireid.
• See seade ei ole ette nähtud kasutamiseks isikutele (sealhulgas lastele), kelle füüsiline, sensoorne või vaimne 

puue või kogemuste ja teadmiste puudumine takistab selle ohutut kasutamist, välja arvatud juhul, kui neid 
kontrollib või juhendab seadme kasutamise osas nende turvalisuse eest vastutav isik.

Ärge visake ära koos olmejäätmetega. Kasutage spetsiaalseid sorteeritud jäätmete kogumispunkte. Teavet 
kogumispunktide kohta saate kohalikult omavalitsuselt. Elektroonikaseadmete prügimäele viskamisel 
võivad ohtlikud ained pääseda põhjavette ja seejärel toiduahelasse ning mõjutada nii inimeste tervist.

EMOS spol. s r. o. kinnitab, et toode koodiga P3313 on kooskõlas direktiivi nõuete ja muude sätetega. Seda seadet 
tohib ELi riikides vabalt kasutada. Vastavusdeklaratsioon on osa kasutusjuhendist ja see on leitav ka kodulehel 
http://www.emos.eu/download.

BG | LED нощна лампа с USB
Нощна лампа и ориентираща нощна светлина за детски стаи, коридори, мазета и други помещения, с вграден 
датчик (фоторезистор), който автоматично включва лампата при здрачаване и я изключва при зазоряване. 
Поставя се директно в променливотокова електрическа мрежа 230 V.
2 бр. USB входове за зареждане на различни устройства (мобилен телефон, таблет и др.).

Технически характеристики
Захранване: 230 V AC; 50 Hz
Макс. USB изходни параметри: 5 V постоянен ток/2,4 A/12 W
Макс. общи изходни параметри на адаптера: 2 бр. USB/5 V постоянен ток/2,4 A/12 W
Защита срещу претоварване, свръхнапрежение и късо съединение
Светлинен източник: 3 бр. светодиоди Ø 5 mm; 0,3 W (макс.)
Чувствителност на датчика за включване: <5 lux
Чувствителност на датчика за изключване: >20 lux
Размери: 60 × 73 mm

С разположения отстрани ключ могат да се задават 3 режима на светене: ON/OFF/AUTO.
ON – лампата свети постоянно
OFF – лампата е изключена
AUTO – лампата се включва и изключва в зависимост от нивото на околната осветеност, вижте чувствител-
ността на датчика

USB входът е проектиран за зареждане на батериите на съвместими устройства; вижте техническите спе-
цификации.
Първо, свържете с кабела адаптера и устройството, след което включете адаптера в контакта. След приключ-
ване на зареждането извадете кабела от USB входа. Скоростта и другите параметри на процеса на зареждане 
зависят не само от адаптера, но и от качеството на свързващия кабел, както и от зададените опции/параметри 
на зарежданото устройство, което следи и управлява зареждането.

ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ
• Не разглобявайте нощната лампа.
• Използвайте нощната лампа само в сухи закрити помещения.
• Изключвайте нощната лампа от електрическата мрежа, преди да я почистите. Почиствайте нощната 

лампа със суха кърпа.
• Ако нощната лампа се повреди, изключете я от електрическата мрежа и не я използвайте повече.
• Уверете се, че адаптерът е свързан към правилно напрежение. Напрежение, превишаващо допустимите 

граници, може да повреди или разруши устройството.
• Не съединявайте конекторите на късо.
• Винаги изключвайте устройството, преди да го свържете към адаптера и да започнете зареждане.
• Зареждането на устройство, докато е включено, може да повреди батерията му или да причини 

неизправност на фърмуера му.
• Този уред не е предназначен за използване от лица (включително деца), чиито физически, сетивни или 

умствени способности или липсата на опит и познания не им позволяват да го използват безопасно, 
освен ако не са наблюдавани или инструктирани как да работят с него от лице, отговарящо за тяхната 
безопасност.

Не изхвърляйте електрически уреди с несортираните домакински отпадъци; предавайте ги в пунктовете 
за събиране на сортирани отпадъци. Актуална информация относно пунктовете за събиране на 
сортирани отпадъци може да получите от компетентните местни органи. При изхвърляне на 

електрически уреди на сметищата е възможно в подпочвените води да попаднат опасни вещества, които 
след това да преминат в хранителната верига и да увредят здравето на хората.
EMOS spol. s r. o. декларира, че P3313 отговаря на основните изисквания и други разпоредби на Директива. 
Оборудването може да се използва свободно в рамките на ЕС. Декларацията за съответствие е част от това 
ръководство и може да бъде намерена също на уебсайта http://www.emos.eu/download.

www.emos.eu

GARANCIJSKA IZJAVA
1. Izjavljamo, da jamčimo za lastnosti in brezhibno delovanje v garancijskem roku.
2. Garancijski rok prične teči z datumom izročitve blaga in velja 24 mesecev.
3. EMOS SI d.o.o jamči kupcu, da bo v garancijskem roku na lastne stroške odpravil 

vse pomanjkljivosti na aparatu zaradi tovarniške napake v materialu ali izdelavi.
4. Za čas popravila se garancijski rok podaljša.
5. Če aparat ni popravljen v roku 45 dni od dneva prijave okvare lahko prizadeta 

stranka zahteva novega ali vračilo plačanega zneska.
6. Garancija preneha, če je okvara nastala zaradi:

• nestrokovnega-nepooblaščenega servisa
• predelave brez odobritve proizvajalca
• neupoštevanja navodil za uporabo aparata

7. Garancija ne izključuje pravic potrošnika, ki izhajajo iz odgovornosti prodajalca za 
napake na blagu.

8. Če ni drugače označeno, velja garancija na ozemeljskem območju Republike 
Slovenije.

9. Proizvajalec zagotavlja proti plačilu popravilo, vzdrževanje blaga, nadomestne dele 
in priklopne aparate tri leta po poteku garancijskega roka.

10. Naravna obraba aparata je izključena iz garancijske obveznosti. Isto velja tudi za 
poškodbe zaradi nepravilne uporabe ali preobremenitve.

NAVODILA ZA REKLAMACIJSKI POSTOPEK
Lastnik uveljavlja garancijski zahtevek tako, da ugotovljeno okvaro prijavi pooblaščeni 
delavnici (EMOS SI d.o.o., Ob Savinji 3, 3313 Polzela) pisno ali ustno. Kupec je odgovoren, 
če s prepozno prijavo povzroči škodo na aparatu. Po izteku garancijskega roka preneha 
pravica do uveljavljanja garancijskega zahtevka. Priložen mora biti potrjen garancijski 
list z originalnim računom. 
EMOS SI d.o.o. se obvezuje, da bo aparat zamenjal z novim, če ta v tem garancijskem 
roku ne bi deloval brezhibno.

ZNAMKA:  Nočna LED svetilka z USB-jem

TIP:  P3313 

DATUM IZROČITVE BLAGA:

Servis: EMOS SI, d.o.o., Ob Savinji 3, 3313 Polzela, Slovenija
 tel: +386 8 205 17 21
 e-mail: naglic@emos-si.si


